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SWITCHES FOR APPLIANCES –  

 
Part  2-6:  Particu lar requirements  for swi tches used   

i n  electric  motor-operated  hand-held  tools,  transportable   
tools  and  lawn  and  garden  machinery 

 
FOR E WOR D  

1 )  Th e  I n te rn ati o n al  E l e c t ro t e c h n i c al  C o m m i s s i o n  ( I E C )  i s  a  wo rl d wi d e  o rg an i z at i o n  f o r  s tan d ard i z ati o n  c o m p ri s i n g  
al l  n at i o n al  e l e c tro te ch n i c al  c o m m i tte e s  ( I E C  N ati o n al  C o m m i t te e s ) .  Th e  o b j e c t  o f  I E C  i s  t o  p ro m o te  
i n t e rn ati o n al  c o - o p e rati o n  o n  a l l  q u e s ti o n s  c o n c e rn i n g  s ta n d ard i z at i o n  i n  t h e  e l e c tri c al  a n d  e l e c tro n i c  f i e l d s .  To  
th i s  e n d  a n d  i n  a d d i t i o n  t o  o th e r ac t i vi t i e s ,  I E C  p u b l i s h e s  I n te rn a ti o n a l  S t an d a rd s ,  Te c h n i c al  S p e c i f i c at i o n s ,  
Te c h n i c al  R e p o rt s ,  P u b l i c l y  Avai l ab l e  S p e ci f i c at i o n s  ( P AS )  an d  G u i d e s  ( h e re af te r  re fe rre d  to  as  “ I E C  
P u b l i c a ti o n ( s ) ” ) .  Th e i r  p re p arati o n  i s  e n tru s te d  t o  t e c h n i c al  c o m m i tt e e s ;  an y I E C  N at i o n al  C o m m i tte e  i n te re s te d  
i n  th e  s u b j e c t  d e al t  wi th  m ay p art i c i p at e  i n  th i s  p re p a ra to ry  wo rk.  I n te rn at i o n al ,  g o ve rn m e n t al  an d  n o n -
g o ve rn m e n t al  o rg an i z a ti o n s  l i ai s i n g  wi th  th e  I E C  a l s o  p art i c i p at e  i n  t h i s  p re p arat i o n .  I E C  c o l l ab o ra te s  c l o s e l y  
wi t h  th e  I n t e rn at i o n al  O rg an i z at i o n  f o r  S tan d ard i z ati o n  ( I S O )  i n  a cc o rd a n c e  wi t h  c o n d i t i o n s  d e te rm i n e d  b y  
ag re e m e n t  b e twe e n  t h e  two  o rg an i z a ti o n s .  

2 )  Th e  f o rm al  d e c i s i o n s  o r  ag re e m e n t s  o f  I E C  o n  te ch n i c al  m a tte rs  e xp re s s ,  as  n e arl y  as  p o s s i b l e ,  an  
i n te rn ati o n al  c o n s e n s u s  o f  o p i n i o n  o n  th e  re l e van t  s u b j e c ts  s i n ce  e a ch  t e c h n i c al  c o m m i tt e e  h as  re p re s e n ta ti o n  
fro m  al l  i n t e re s te d  I E C  N at i o n a l  C o m m i tte e s .   

3 )  I E C  P u b l i c at i o n s  h ave  t h e  fo rm  o f  re c o m m e n d a ti o n s  fo r  i n t e rn ati o n al  u s e  an d  a re  ac c e p t e d  b y I E C  N a ti o n a l  
C o m m i tte e s  i n  th at  s e n s e .  Wh i l e  al l  re as o n ab l e  e ffo rt s  are  m ad e  to  e n s u re  t h at  th e  te c h n i ca l  c o n te n t  o f  I E C  
P u b l i c at i o n s  i s  ac c u rate ,  I E C  c an n o t  b e  h e l d  re s p o n s i b l e  fo r  t h e  way i n  wh i ch  th e y are  u s e d  o r  fo r  an y 
m i s i n te rp re t ati o n  b y  a n y e n d  u s e r.  

4 )  I n  o rd e r  to  p ro m o te  i n t e rn ati o n al  u n i fo rm i t y,  I E C  N a ti o n al  C o m m i t te e s  u n d e rtake  t o  ap p l y  I E C  P u b l i c ati o n s  
tran s p are n tl y  to  th e  m ax i m u m  e x te n t  p o s s i b l e  i n  th e i r  n at i o n al  an d  re g i o n a l  p u b l i c at i o n s .  An y d i ve rg e n ce  
b e twe e n  an y I E C  P u b l i c at i o n  a n d  t h e  co rre s p o n d i n g  n at i o n al  o r  re g i o n al  p u b l i ca ti o n  s h al l  b e  c l e a rl y  i n d i ca te d  i n  
th e  l att e r.  

5 )  I E C  i t s e l f  d o e s  n o t  p ro vi d e  an y att e s tat i o n  o f  c o n f o rm i ty.  I n d e p e n d e n t  c e rt i f i c at i o n  b o d i e s  p ro vi d e  co n fo rm i t y 
a s s e s s m e n t  s e rvi c e s  an d ,  i n  s o m e  a re a s ,  ac c e s s  to  I E C  m arks  o f  c o n fo rm i ty.  I E C  i s  n o t  re s p o n s i b l e  f o r  an y 
s e rvi c e s  c arri e d  o u t  b y  i n d e p e n d e n t  c e rt i f i c at i o n  b o d i e s .  

6 )  Al l  u s e rs  s h o u l d  e n s u re  th a t  t h e y h a ve  th e  l a te s t  e d i t i o n  o f  th i s  p u b l i c a ti o n .  

7 )  N o  l i a b i l i ty  s h al l  att ac h  to  I E C  o r  i ts  d i re ct o rs ,  e m p l o ye e s ,  s e rva n ts  o r  ag e n ts  i n c l u d i n g  i n d i vi d u al  e x p e rts  an d  
m e m b e rs  o f  i t s  te c h n i c al  co m m i tt e e s  a n d  I E C  N at i o n al  C o m m i tte e s  fo r  an y p e rs o n al  i n j u ry,  p ro p e rt y d am ag e  o r  
o t h e r  d am a g e  o f  a n y n atu re  wh ats o e ve r,  wh e t h e r  d i re ct  o r  i n d i re c t ,  o r  f o r  c o s t s  ( i n c l u d i n g  l e g al  fe e s )  an d  
e x p e n s e s  a ri s i n g  o u t  o f  th e  p u b l i c at i o n ,  u s e  o f,  o r  re l i a n c e  u p o n ,  th i s  I E C  P u b l i c at i o n  o r  a n y o t h e r  I E C  
P u b l i ca ti o n s .   

8 )  Att e n t i o n  i s  d rawn  to  t h e  N o rm ati ve  re f e re n c e s  c i te d  i n  th i s  p u b l i c at i o n .  U s e  o f  t h e  re fe re n c e d  p u b l i ca ti o n s  i s  
i n d i s p e n s ab l e  fo r  t h e  co rre c t  ap p l i c at i o n  o f  th i s  p u b l i c ati o n .  

9 )  Att e n t i o n  i s  d rawn  to  th e  p o s s i b i l i ty  th at  s o m e  o f  th e  e l e m e n ts  o f  th i s  I E C  P u b l i c ati o n  m ay b e  th e  s u b j e c t  o f  
p at e n t  r i g h ts .  I E C  s h al l  n o t  b e  h e l d  re s p o n s i b l e  fo r  i d e n ti f yi n g  an y o r  al l  s u ch  p a te n t  r i g h ts .  

I n te rn ati o n al  S tan d ard  I E C  6 1 0 5 8 - 2 - 6  h as  b e e n  pre pare d  b y s u b co m m i tte e  2 3 J :  S wi tch e s  fo r  
ap p l i an ce s ,  o f  I E C  te ch n i cal  co m m i tte e  2 3 :  E l e ctri cal  acce s s o ri e s .   

Th e  te xt  o f  th i s  s tan d ard  i s  b as e d  o n  th e  fo l l o wi n g  d o cu m e n ts :  

F D I S  R e p o rt  o n  vo t i n g  

2 3 J /4 0 2 /F D I S  2 3 J /4 0 6 /R V D  

 
Fu l l  i n fo rm ati o n  o n  th e  vo ti n g  fo r  th e  ap p ro val  o f  th i s  s tan d ard  can  b e  fo u n d  i n  th e  re po rt  o n  
vo ti n g  i n d i cate d  i n  th e  ab o ve  tab l e .  

Th i s  p u b l i cati o n  h as  be e n  d rafte d  i n  acco rd an ce  wi th  th e  I S O /I E C  D i re cti ve s ,  P art  2 .  
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Th i s  P art  2 - 6  i s  to  be  u s e d  i n  co n j u n cti o n  wi th  I E C  6 1 0 5 8 - 1 : 2 0 0 0 ,  Switches for appliances – 
Part 1: General requirements,  an d  i ts  Am e n d m e n ts  1  ( 2 0 0 1 )  an d  2  ( 2 0 0 7 ) .  

Th i s  P art  2 - 6  s u pp l e m e n ts  o r  m o d i fi e s  th e  co rre s p o n d i n g  cl au s e s  i n  I E C  6 1 0 5 8 - 1 ,  s o  as  to  
co n ve rt  th at  pu b l i cati o n  i n to  th e  I E C  s tan d ard :  Particular requirements for switches used in 
electric motor-operated hand-held tools,  transportable tools and lawn and garden machinery.   

Wh e n  a  p arti cu l ar s u b cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  m e n ti o n e d  i n  th i s  P art  2 - 6 ,  th at  s u b cl au s e  
ap p l i e s  as  far  as  re as o n ab l e .  Wh e re  th i s  s tan d ard  s tate s  “ ad d i t i o n ”,  “ m o d i fi cati o n ”  o r  
“ re p l ace m e n t” ,  th e  re l e van t  te xt  o f  P art  1  i s  to  b e  ad apte d  acco rd i n g l y.  

I n  th i s  s tan d ard :  

1 )  th e  fo l l o wi n g  p ri n t  type s  are  u s e d :  

•  re q u i re m e n ts  p ro p e r:  i n  ro m an  typ e ;  

•  test specifications: in italic type;  

•  n o t e s :  i n  s m al l  ro m an  t yp e .  

2 )  s u b cl au s e s ,  n o te s ,  f i g u re s  an d  tab l e s  wh i ch  are  ad d i t i o n al  to  th o s e  i n  P art  1  are  
n u m b e re d  s tarti n g  fro m  1 0 1 .  An n e xe s  wh i ch  are  ad d i ti o n al  to  th o s e  i n  P art  1  are  l e tte re d  
AA,  B B ,  e tc.  

A l i s t  o f  al l  th e  p arts  i n  th e  I E C  6 1 0 5 8  s e ri e s ,  u n d e r th e  g e n e ral  t i t l e  Switches for appliances,  
can  b e  fo u n d  o n  th e  I E C  we bs i te .  

Th e  co m m i tte e  h as  d e ci d e d  th at  th e  co n te n ts  o f  th i s  p u b l i cati o n  wi l l  re m ai n  u n ch an g e d  u n ti l  
th e  s tab i l i ty  d ate  i n d i cate d  o n  th e  I E C  we b s i te  u n d e r " h ttp: //we bs to re . i e c. ch "  i n  th e  d ata 
re l ate d  to  th e  s p e ci fi c  pu b l i cati o n .  At  th i s  d ate ,  th e  p u bl i cati o n  wi l l  b e   

•  re co n fi rm e d ,  

•  wi th d rawn ,  

•  re pl ace d  b y a  re vi s e d  e d i ti o n ,  o r  

•  am e n d e d .  
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SWITCHES FOR APPLIANCES –  
 

Part  2-6:  Particu lar requirements  for swi tches used   
i n  electric  motor-operated  hand-held  tools,  transportable   

tools  and  lawn  and  garden  machinery 
 
 
 

1  Scope 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

1 . 1  Addition: 

Th i s  s tan d ard  i s  a  s u bs e t  b as e d  o n  I E C  6 1 0 5 8 - 1 .  Th e  cl au s e s  o u tl i n e d  b e l o w are  i n te n d e d  to  
ad d re s s  th e  s p e ci fi c  re q u i re m e n ts  fo r  s wi tch e s  i n co rp o rate d  i n to  o r  i n te g rate d  wi th  e l e ctri c  
m o to r- o pe rate d  h an d - h e l d  to o l s ,  tran s p o rtab l e  to o l s  an d  l awn  an d  g ard e n  m ach i n e ry.  

Th i s  s tan d ard  i s  i n te n d e d  fo r  s wi tch e s  wi th  an  am bi e n t  te m p e ratu re  u p  to  an d  i n cl u d i n g  
5 5  ° C .  

S wi tch e s  te s te d  to  I E C  6 1 0 5 8 - 1  are  co n s i d e re d  to  co m p l y wi th  th i s  s tan d ard  an d  ad d i ti o n al  
te s ti n g  i s  n o t  re q u i re d  pro vi d e d  rati n g s ,  l o ad s ,  an d  e n d u ran ce  are  co rre ct.  

N O TE  Th i s  P art  2 - 6  take s  i n t o  a cc o u n t  th e  fac t  th a t  t e s ts  are  c o n d u c te d  as  p art  o f  th e  e n d  p ro d u c t  e val u at i o n  
( e . g .  p ro d u c t s  te s t e d  ac c o rd i n g  to  th e  I E C  6 0 7 4 5  an d  I E C  6 2 8 4 1  s e ri e s ,  an d  l awn  a n d  g ard e n i n g  e q u i p m e n t  t e s te d  
ac co rd i n g  t o  t h e  I E C  6 0 3 3 5  s e ri e s )  a n d  n e e d  n o t  b e  c o n d u c te d  o n  th e  c o m p o n e n t  s wi t ch .  

2  Normative references 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e .  

3  Defin i tions  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e .  

4 General  requ i rements  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e .  

5  General  notes  on  tests  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e .  

6 Rating  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e .  

7 Classi fication  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  
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7.1 .3.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap pl i cab l e .  

7.1 .3.3  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

7.1 .5.3.1  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

7.1 .5.3.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

8 Marking  and  documentation  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

8.1  Addition: 

S wi tch e s  d e cl are d  fo r  u s e  i n  ap p l i an ce s  s u ch  as  po we r to o l s  are  co n s i d e re d  u n i q u e  typ e  
( U . T)  wh e n  re fe re n ci n g  Tabl e  3 .  

Replacement of Table 3: 

Table  3  – Swi tch  information  

Characteristi c  Means  of  i n formation  

S WI TC H  I D E N TI F I C ATI O N  −   U N I Q U E  TYP E  R E F E R E N C E  U . T.  

M an u f ac tu re r' s  n am e  o r  t ra d e  m ark M arki n g  ( M a)  

Typ e  re fe re n c e   ( m o d e l  o r  c at al o g u e  n u m b e r)  M arki n g  ( M a)  

I d e n ti f i c at i o n  t h at  th e  s wi t ch  i s  i n  c o m p l i an ce  wi t h  t h i s  P art  2 - 6  ( 8 . 1 0 1 )  M arki n g  ( M a)  

Typ e  o f  ap p l i a n c e  f o r  wh i c h  a  s wi tc h  s h al l  b e  u s e d  ( h an d  h e l d  to o l s ,  
tra n s p o rta b l e  t o o l s ,  o r  l awn  an d  g a rd e n  m ac h i n e ry)  

D o c u m e n t ati o n  ( D o )  

N u m b e r o f  o p e rat i n g  cyc l e s  ( 7 . 1 . 4 )  D o c u m e n tat i o n  ( D o )  

D e g re e  o f  p ro te ct i o n  ag ai n s t  e l e c t ri c  s h o c k,  fro m  o u t s i d e  a n  ap p l i an c e  
( 7 . 1 . 5 . 3 )  

D o cu m e n t ati o n  ( D o )  

N u m b e r o f  c o n ta c t  o n l y  c yc l e s  ( TC  7  fo r  e l e c tro n i c  s wi tc h e s )  ( 1 7 . 2 . 4 . 7 )  D o cu m e n t ati o n  ( D o )  

F o r  e l e c tro n i c  s wi t c h e s ,  th e  d u ty- t yp e  S 1  ( 7 . 1 . 1 6 )  D o cu m e n t ati o n  ( D o )  

 

Addition: 

8.1 01  Th e  m arki n g  to  i n d i cate  co m p l i an ce  wi th  th i s  P art  2 - 6  s h al l  b e  " P T" .  

Compliance is checked by inspection.  

9  Protection  against  electric  shock 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

9.1  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  s u b c l au s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u c t  s t an d a rd .  

9.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  s u b c l au s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u c t  s t an d a rd .  
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1 0  Provision  for earth ing  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 1  Terminals  and  terminations 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

1 1 . 1 . 1 .2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  s u b c l au s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u c t  s t an d ard .  

1 1 . 1 . 1 .3  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e  e xce pt  Tabl e  4 .  

N O TE  Th i s  s u b c l au s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u c t  s t an d a rd .  

1 1 . 1 . 1 .4  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

N O TE  Th i s  s u b c l au s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u c t  s ta n d ard .  

1 1 . 1 . 1 .5  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 1 . 1 . 1 .6  Replacement: 

Te rm i n al s  s h al l  be  d e s i g n e d  s o  th at  th e  e n d  o f  a  co n d u cto r i n tro d u ce d  i n to  th e  h o l e  i s  vi s i b l e  
o r  th at  th e  i n s e rti o n  o f  th e  co n d u cto r  i s  p re ve n te d  b y a  s to p  i f  fu rth e r  i n s e rti o n  m ay re d u ce  
cre e p ag e  d i s tan ce s  an d /o r cl e aran ce s  o r  i n fl u e n ce  th e  m e ch an i s m  o f  th e  s wi tch .  

Compliance is checked by inspection.  

1 1 . 1 .2  Screw-type terminals  for  unprepared  conductors  

Addition: 

S cre w typ e  te rm i n al s  fo r  u n p re p are d  co n d u cto rs  are  p e rm i tte d  b u t  te s te d  as  part  o f  th e  e n d  
pro d u ct  e val u ati o n .  

1 1 . 1 .2.1  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 1 . 1 .2.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 1 . 1 .2.3  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 1 . 1 .3.1  Replacement: 

S cre wl e s s  te rm i n al s  s h al l  al l o w,  acco rd i n g  to  th e i r  cl as s i fi cati o n ,  th e  pro pe r co n n e cti o n  o f  
co n d u cto rs  h avi n g  cro s s - s e cti o n al  are as  as  d e cl are d .  

Th e  i n te n d e d  d i s co n n e cti o n  o f  a  co n d u cto r s h al l  re q u i re  an  o p e rati o n  o th e r th an  a  pu l l  at  th e  
co n d u cto r,  s u ch  th at  i t  can  be  e ffe cte d  m an u al l y  wi th  o r  wi th o u t  th e  h e l p  o f  a  to o l  i n  n o rm al  
u s e .  

1 1 . 1 .3.2  Replacement: 

S cre wl e s s  te rm i n al s  s h al l  wi th s tan d  th e  m e ch an i cal  s tre s s  o ccu rri n g  i n  n o rm al  u s e .  Th e  
co n d u cto r  s h al l  b e  cl am p e d  re l i ab l y  an d  b e twe e n  m e tal  s u rface s ,  e xce p t  th at,  fo r  s cre wl e s s  
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te rm i n al s  i n te n d e d  to  b e  u s e d  i n  ci rcu i ts  carryi n g  a  cu rre n t  n o t  e xce e d i n g  0 , 2  A,  o n e  o f  th e  
s u rface s  m ay b e  n o n - m e tal l i c.  

Compliance is checked by the following test,  which is carried out with uninsulated copper 
conductors,  first having the largest declared cross-sectional area,  and then having the 
smallest declared cross-sectional area: 

a)  either rigid: five insertions and disconnections for solid conductors and one insertion and 
disconnection for stranded conductors; or 

b)  flexible: five insertions and disconnections; or 

c) rigid and flexible: if the terminal can accept both types of conductors,  the tests are carried 
out with rigid and flexible conductors for the number of times indicated above.  

The conductors are inserted and disconnected for the number of times indicated above using 
new conductors each time,  except for the last time,  when the conductors used for the last but 
one insertion are clamped at the same place.  

For each insertion,  the conductors shall be either pushed as far as possible into the terminal 
or shall be inserted to ensure that the connection is adequate.  After each insertion,  the 
conductor is twisted through 90° in an axial direction and then subjected to a pull force of 
35 N; the pull force is applied without jerks,  for 1  min,  in the direction of the axis of the 
conductor space.  

If the terminal is declared as suitable for two or more conductors,  the appropriate pull force is 
applied consecutively to each conductor.  During the application of the pull force,  the 
conductor shall not come out of the terminal.  After these tests,  neither the screwless 
terminals nor the clamping means shall have become loose.  

1 1 .1 .3.4 Th i s  s u b cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap pl i cab l e .  

1 1 .2  Terminals  for  prepared  copper conductors  and/or terminals  requ iring  the  use of  a  
special  purpose tool  

Th i s  s u b cl au s e  o f  P art  1  i s  ap p l i cab l e ,  e xce pt  as  fo l l o ws :  

1 1 .2.1  Common  requ irements   

Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 1 .2.3.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap pl i cab l e .  

1 1 .2.4  Non-d isconnectable  screwless  terminations  

Addition: 

N o n - d i s co n n e ctab l e  s cre wl e s s  te rm i n ati o n s  are  p e rm i tte d  b u t  te s te d  as  p art  o f  th e  e n d  
p ro d u ct  e val u ati o n .  

1 1 .2.4.1  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap pl i cab l e .  

1 1 .2.4.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 1 .2.4.3  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 1 .2.5. 1  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 1 .2.5.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  
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1 1 .2.5.3  Replacement: 

Tab s  s h al l  al l o w th e  ap p l i cati o n  an d  wi th d rawal  o f  fe m al e  co n n e cto rs  wi th o u t  d am ag e  to  th e  
s wi tch  s o  as  n o t  to  i m p ai r  co m p l i an ce  wi th  th i s  s tan d ard .  

Compliance is checked by applying a 10 N axial pull force without jerks.  No damage or 
disengagement shall occur.  

1 1 .2.5.4  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap pl i cab l e .  

1 1 .2.7  Solder terminations  

Addition: 

S o l d e r te rm i n ati o n s  are  p e rm i tte d  b u t  te s te d  as  p art  o f  th e  e n d  p ro d u ct  e val u ati o n .  

1 1 .2.7.1  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 1 .2.7.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 1 .2.7.3  Th i s  s u bcl au s e  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

1 2  Construction  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  c l a u s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u ct  s ta n d ard .  

1 3  Mechanism  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  c l a u s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u ct  s ta n d ard .  

1 4  Protection  against  sol id  objects,  ingress of  water and  humid  condi tions 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

1 4.3  Protection  against  humid  condi tions 

Replacement of the second paragraph: 

Compliance is checked by the humidity treatment described in 14.3,  followed by the test of 
15.1 .  Cable inlet openings,  if any,  and drain-holes are left open.  If a drain-hole is provided for 
a water-tight switch,  it is opened.  

1 5  Insu lation  resistance and  d ielectric  strength  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

1 5.1  Replacement: 

Th e  d i e l e ctri c  s tre n g th  o f  s wi tch e s  s h al l  b e  ad e q u ate .   
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Compliance is checked by the test of 15.3,  the test being made immediately after the test of 
14.3.  

The test voltage according to Table 12 is applied in the case of 

•  functional insulation: between the different poles of a switch.  For the purpose of the test,  
all the parts of each pole are connected together; 

•  basic insulation: between all live parts connected together and a metal foil covering the 
outer accessible surface of the basic insulation and accessible metal parts in contact with 
the basic insulation; 

•  double insulation: between all live parts connected together and a metal foil covering the 
outer,  normally not accessible surface of basic insulation and non-accessible metal parts; 
then: between two metal foils covering separately the inner,  normally not accessible 
surface of supplementary insulation and connected to non-accessible metal parts,  and the 
outer,  accessible surface of supplementary insulation and connected to accessible metal 
parts; 

•  reinforced insulation: between all live parts connected together and a metal foil covering 
the outer accessible surface of reinforced insulation and accessible metal parts; 

•  contacts: between the open contacts of each pole of a switch at the test voltages for 
“across electronic disconnection”.  

The foils are not pressed into openings but are pushed into corners and the like by means of 
the standard test finger.  

In cases where basic insulation and supplementary insulation cannot be tested separately,  
the insulation provided is subjected to the test voltages specified for reinforced insulation.  

For electronic switches,  the test is carried out at the test voltages for “across full 
disconnection” and “across micro-disconnection” only on electronic switches with mechanical 
switching devices connected in series with the semiconductor switching device.  

For electronic switches,  the tests are not carried out across protective impedances and poles 
interconnected by components.  

1 5.2  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 6  Heating  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  c l a u s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u ct  s ta n d ard .  

1 7 Endurance 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

1 7.1 .2  Replacement: 

Th e  s e q u e n ce  o f  te s ts  fo r  al l  s wi tch e s  e xce p t  e l e ctro n i c  s wi tch e s  i s  as  fo l l o ws :  

•  wh e n  d e cl are d  fo r  l o cke d  ro to r,  a  te s t  at  acce l e rate d  s pe e d  as  s p e ci fi e d  i n  1 7 . 2 . 4 . 9  ( TC 9 ) ;  

•  a  te s t  at  acce l e rate d  s p e e d  as  s p e ci fi e d  i n  1 7 . 2 . 4 . 4  ( TC 4 ) ;  

•  a  fu n cti o n al  co m p l i an ce  te s t  i n  acco rd an ce  wi th  1 7 . 2 . 5 . 1  ( TE 1 ) ;  

•  a  d i e l e ctri c  s tre n g th  te s t  i n  acco rd an ce  wi th  1 7 . 2 . 5 . 3  ( TE 3 ) .  
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1 7.1 .3  Replacement: 

Fo r e l e ctro n i c  s wi tch e s  ( co m p l e te  s wi tch )  th e  s e q u e n ce  o f  te s ts  i s  as  fo l l o ws :  

•  a  te s t  at  acce l e rate d  s p e e d  as  s p e ci fi e d  i n  1 7 . 2 . 4 . 4  ( TC 4 ) ;  

•  wh e n  d e cl are d  fo r  l o cke d  ro to r,  a  te s t  at  acce l e rate d  s pe e d  as  s p e ci fi e d  i n  1 7 . 2 . 4 . 9  ( TC 9 ) ;  

•  a  fu n cti o n al  co m p l i an ce  te s t  i n  acco rd an ce  wi th  1 7 . 2 . 5 . 1  ( TE 1 ) ;  

•  a  d i e l e ctri c  s tre n g th  te s t  i n  acco rd an ce  wi th  1 7 . 2 . 5 . 3  ( TE 3 ) .  

Ad d i ti o n al l y  3  n e w s p e ci m e n s  s h al l  b e  p re p are d  an d  te s te d  as  fo l l o ws :  

•  th e  S S D  ( s o l i d  s tate  s wi tch i n g  d e vi ce  an d  as s e m b l y)  i n  s e ri e s  wi th  co n tact( s )  i s  s h o rt  
ci rcu i te d  an d /o r th e  S S D  i n  paral l e l  wi th  co n tact( s )  i s  d i s co n n e cte d ;  

•  a  te s t  at  acce l e rate d  s p e e d  as  s p e ci fi e d  i n  1 7 . 2 . 4 . 7  ( TC 7 ) .  

Th e  n u m b e r o f  o pe rati n g  cycl e s  i s  1  0 0 0  o r  th e  d e cl are d  n u m b e r ( i f  d i ffe re n t) .  

1 7.1 .4  Replacement: 

Afte r  al l  th e  te s ts  s pe ci fi e d ,  th e  s p e ci m e n s  s h al l  m e e t  th e  re q u i re m e n ts  o f  1 7 . 2 . 5 . 1  ( TE 1 )  an d  
1 7 . 2 . 5 . 3  ( TE 3 ) .  

1 7.2.1 .2  Th i s  s u b cl au s e  i s  ap p l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

Replacement of Table 17 and Table 18: 
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Table  1 7  – Test  loads  for  electrical  endurance tests  for  a.c.  ci rcu i ts  

Type of  c i rcu i t  as   
cl assi fi ed  i n  7. 1 .2   

Operation  
of  contacts  

Test  
vol tage  

Test  cu rrent  
r.m.s.  1 )  

Power  
factor  3)  

M o to r- o p e ra te d  to o l s  an d  m o t o r-
o p e rat e d  l a wn  an d  g ard e n  
m ac h i n e ry M a ki n g  2 )  R a te d  vo l tag e  

6  ×  I-M 0 , 6 0  (+0 , 0 5 )  

o r  

I-R 

o r  

≥  0 , 9  

B re aki n g  R a te d  vo l tag e  

I-R ≥  0 , 9  

o r  

I-M 

o r  

≥  0 , 9 4 )  

M ag n e ti c al l y  d ri ve n  to o l s  an d  
m ag n e ti c al l y  d ri ve n  l awn  an d  
g ard e n  m ac h i n e ry;  al s o  ac c e p t ab l e  
fo r  m o to r- o p e rate d  t o o l s  a n d  
m o to r- o p e ra te d  l awn  an d  g a rd e n  
m ac h i n e ry 

M aki n g  2 )  R a te d  vo l tag e  6  ×  I-I 0 , 6 0  (+0 , 0 5 )  

B re aki n g  R a te d  vo l tag e  I-I 0 , 6 0  (+0 , 0 5 )  

D e cl a re d  s p e c i f i c  l o ad  ( c l as s i f i e d  
i n  7 . 1 . 2 . 5 )  

M aki n g  an d  
b re aki n g  

As  d e t e rm i n e d  b y  l o a d  

N O TE  

I-I:   i n d u c ti ve - l o a d  c u rre n t  

I-M:   m o to r- l o ad  c u rre n t  

I-R:   re s i s t i ve - l o a d  c u rre n t  

1 )  Wh i c h e ve r i s  ari th m e ti c al l y  g re at e r  o r  t h e  m o s t  u n favo u ra b l e  va l u e  i n  c as e  o f  e q u al  val u e s .  

2 )  Th e  s p e c i f i e d  m aki n g  c o n d i t i o n s  are  m ai n ta i n e d  fo r  a  p e ri o d  b e twe e n  5 0  m s  an d  1 0 0  m s ,  a n d  are  th e n  
re d u ce d  b y an  au x i l i ary s wi tc h  to  t h e  s p e c i f i e d  b re aki n g  c o n d i t i o n s .  

 F o r  al l  s wi tc h e s  e x c e p t  e l e c tro n i c  s wi tc h e s  t h e  te s t  c u rre n t  m a y b e  re d u c e d  to  I-R  b y  i n tro d u ci n g  a  re s i s to r  
i n  t h e  ci rc u i t .  S h o rt  i n te rru p t i o n s  o f  th e  te s t  c u rre n t  d u ri n g  t h e  re d u c ti o n  to  I-R  n o t  e x c e e d i n g  a  p e ri o d  o f  
5 0  m s  to  1 0 0  m s  a re  p e rm i t te d .  

 F o r  e l e c t ro n i c  s wi tc h e s ,  t h e  re d u c ti o n  to  th e  b re a k c u rre n t  s h o u l d  b e  ac h i e ve d  wi t h o u t  an y o p e n  c i rc u i t i n g  o f  
th e  s i m u l at e d  i n d u c ti ve  l o ad s  c i rc u i t ,  to  e n s u re  th a t  n o  a b n o rm al  vo l tag e  tran s i e n ts  a re  g e n e rate d .  

 A  t yp i c a l  m e t h o d  o f  ac h i e vi n g  th i s  i s  s h o wn  i n  F i g u re  1 9 .  

3 )  R e s i s t o rs  an d  i n d u c t o rs  are  n o t  c o n n e c t e d  i n  p aral l e l  e x c e p t  th at  i f  a n y a i r- c o re  i n d u c to r  i s  u s e d ,  a  re s i s to r  
t aki n g  ap p ro x i m ate l y  1  %  o f  t h e  c u rre n t  t h ro u g h  th e  i n d u c to r  i s  c o n n e ct e d  i n  p aral l e l  wi th  i t .  I ro n - c o re  
i n d u c to rs  m a y b e  u s e d  p ro vi d e d  th at  th e  c u rre n t  h as  a  s u b s t an t i al  s i n e - wa ve  fo rm .  F o r  t h re e - p h a s e  te s t s ,  
t h re e - c o re  i n d u c to rs  are  u s e d .  

4 )  Th e  te s t  c i rc u i t  c o n d i t i o n  fo r  te s t i n g  e l e c tro n i c  s wi tc h e s ,  ac c o rd i n g  to  F i g u re  1 8 ,  s h al l  b e  s u b s t an t i al l y  
re s i s t i ve .  

 

Table  1 8  – Test  loads  for  electrical  endurance tests  for  d .c.  ci rcu i ts  

Type of  c i rcu i t  as  cl assi fi ed  i n  
7. 1 . 2  

Operation  of  contacts  Test  vol tage  Test  
cu rrent  

Time  constant  

D e cl a re d  s p e c i f i c  l o ad  ( c l as s i f i e d  
i n  7 . 1 . 2 . 5 )  

M aki n g  an d  b re aki n g  R at e d  vo l tag e  As  d e te rm i n e d  b y l o ad  

 

1 7.2.2  Thermal  cond i tions  

Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 7.2.3.1  Replacement: 

The switches are operated by means of their actuating member either manually or by an 
appropriate apparatus which is arranged to simulate normal actuation.   
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The operating speed for the operating cycles shall be as follows: 

•  for linear actions,  the switch actuation speed shall be approximately 80 mm/s 
(mechanical) and 25 mm/s (electronic); 

•  for rotary actions,  the switch actuation speed shall be approximately 90°/s (mechanical) 
and 45°/s (electronic).  

1 7.2.3.3  Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 7.2.4.1  Increased-vol tage test  at  accelerated  speed  (TC1 )  

Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 7.2.4.2  Test  at  slow speed  (TC2)  

Th i s  s u bcl au s e  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

1 7.2.4.3  Test  at  h igh  speed  (TC3)  

Th i s  s u bcl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 7.2.4.4  Test  at  accelerated  speed  (TC4)  

Replacement: 

The electrical conditions are those specified in 17.2.1 .  

The thermal conditions are as follows: Tests are carried out at 25 °C ±  10 °C.  

The total number of operations shall be declared by the manufacturer.  

N O TE  Typ i c al l y  th e  t o ta l  n u m b e r o f  o p e rat i o n s  i s  5 0  0 0 0  fo r  h an d - h e l d  to o l s ,  1 0  0 0 0  fo r  tran s p o rta b l e  to o l s  a n d  
1 0  0 0 0  fo r  l awn  a n d  g ard e n  m ac h i n e ry.  

The method of operation is that specified for accelerated speed in 17.2.3.  

1 7.2.4.5  Manual  functional  test  (TC5)  

Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

1 7.2.4.6  Functional  test  at  min imum  load  (TC6)  

Th i s  s u b cl au s e  i s  n o t  app l i cab l e .  

1 7.2.4.7  Test  wi th  l imi ted  number of  operations  (TC7)  

Replacement: 

The electrical conditions are those specified in 17.2.1 .  

The thermal conditions are 25 °C ±  10 °C.  

The number of operating cycles is 1  000 or greater as declared by the manufacturer.  

The method of operation is that specified in 17.2.3 for accelerated speed.  
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1 7.2.4.8  Endurance test  (TC8)  

Th i s  s u bcl au s e  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

1 7.2.4. 1 0  Test  at  very slow speed  (TC1 0)  

Th i s  s u bcl au s e  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

1 7.2.5  Evaluation  of  compl iance 

Th i s  s u bcl au s e  i s  app l i cab l e ,  e xce pt  as  fo l l o ws :  

1 7.2.5.2  Thermal  compl iance (TE2)  

Th i s  s u bcl au s e  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

1 8  Mechanical  strength  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  c l a u s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u ct  s ta n d ard .  

1 9  Screws,  current-carrying  parts  and  connections  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e .  

20  Clearances,  creepage d istances,  sol id  insu lation  and  coatings  of  rig id  
printed  board  assembl ies  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e .  

21  Fi re  hazard  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  ap pl i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

21 .1  Resistance to  heat  

Replacement: 

P arts  o f  n o n - m e tal l i c  m ate ri al  s h al l  b e  re s i s tan t  to  h e at.  

Th i s  re q u i re m e n t  d o e s  n o t  app l y  to  s m al l  p arts ,  to  d e co rati ve  tri m s ,  actu ato rs  wh i ch  are  n o t  
i n te g ral  wi th  th e  actu ati n g  m e an s ,  an d  o th e r p arts  fo r  wh i ch  n o  te s ts  are  re q u i re d .  

N O TE  Th e  d e fi n i t i o n  f o r  s m al l  p a rt s  i s  g i ve n  i n  3 . 1 5  o f  I E C  6 0 6 9 5 - 2 - 1 1 .  

Compliance is checked with new samples using the ball pressure test according to 
IEC 60695-10-2 at the following temperatures: 

a)  at 75 °C ±  2 °C: 

for parts which are accessible when the switch is mounted as declared,  and the 
deterioration of which may result in the switch becoming unsafe (e.g.  reduction in the 
declared degree of protection,  or reduction of creepage and clearances below those 
values required according to Clause 20); 

b) at 125 °C ±  2 °C: 
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– for parts which are in contact with,  maintain or retain in position electrical connections 
including those parts which maintain an electrical connection under spring force,  for 
example a connection within the switch maintained in position by a spring in 
association with a non-metallic part,  the deterioration of which could cause 
overheating; 

– for parts which are in contact with or support heat-sources  (for example,  heat sinks).  

21 .2  Resistance to  abnormal  heat  

Replacement: 

P arts  o f  n o n - m e tal l i c  m ate ri al  s h al l  b e  re s i s tan t  to  ab n o rm al  h e at.  

Fo r d e co rati ve  tri m s ,  actu ati n g  m e m b e rs  wh i ch  are  n o t  i n te g ral  wi th  th e  actu ati n g  m e an s ,  an d  
parts  wh i ch  are  u n l i ke l y  to  be  i g n i te d  o r  to  p ro p ag ate  fl am e s ,  n o  te s t  i s  re q u i re d .  

I n  cas e s  wh e re  i t  i s  n e i th e r p racti cal  n o r  p o s s i b l e  to  carry  o u t  th e  te s ts  o n  a  co m p l e te  s wi tch ,  
fo r  e xam p l e ,  wh e n  th e  s wi tch  i s  e i th e r to o  s m al l  o r  o f  an  i n co n ve n i e n t  s h ap e ,  th e n  th e  te s t  i s  
carri e d  o u t  u s i n g  a  s p e ci m e n  o f  th e  m ate ri al  fro m  wh i ch  th e  re l e van t  p art  i s  m an u factu re d .  
Th e  s i z e  o f  th e  s p e ci m e n  s h al l  b e  g re ate r th an  6 0  m m  ×  6 0  m m  an d  wi th  a  th i ckn e s s  e q u al  to  
th e  m i n i m u m  th i ckn e s s  as  m e as u re  fo r  th e  re l e van t  p art.  

N O TE  A s wi tc h  i s  c o n s i d e re d  to  b e  p ra ct i c al  fo r  t e s t i n g  i f  a  1 5  m m  d i am e t e r c i rc l e  c an  b e  i n s c ri b e d  wi th i n  th e  
s u rf ac e  t o  b e  t e s te d .   

Compliance is checked with one new sample using the glow wire test of IEC 60695-2-11  at 
the glow wire temperature of minimum 650 °C.  

The test specimen is considered to have passed the glow-wire test if flames or the glowing of 
the test specimen extinguish within 30 s after removal of the glow wire and there is no 
ignition of the layer of wrapping tissue.  

If there is no flame or ignition,  this shall be reported.  

22  Resistance to  rusting  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  app l i cab l e .  

23  Abnormal  operation  and  fau l t  condi tions for electronic  swi tches 

Replacement.  

N o t ap p l i cab l e ,  e xce p t  as  fo l l o ws .  

S wi tch e s  s h al l  b e  co n s tru cte d  s o  th at  th e  ri s k o f  e l e ctri c  s h o ck as  a  re s u l t  o f  ab n o rm al  
co n d i ti o n  i s  p re ve n te d .  

Compliance is checked by carrying out the tests described in 23.1 .1 .1  and 23.1 .1 .2 for 
circuits where circuit analysis shows an electric shock hazard to exist.  

When tested,  the switch shall be installed in a test circuit as shown in Figure 18.  

The load conditions are as follows: 

•  for electronic switches for which no thermal current is declared,  the tests are carried out 
with rated current and duty type; 
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•  for electronic switches for which a thermal current is declared,  the tests are carried out 
with the specified thermal current and duty type; 

•  for electronic switches for a specific end application,  the tests are carried out in or 
together with the appliance.  

N O TE  1  C i rc u i ts  b e l o w 1 5  W a re  g e n e ra l l y  co n s i d e re d  n o t  to  re p re s e n t  a  r i s k o f  e l e c t ri c  s h o c k.  

N O TE  2  Th e s e  l o ad  c o n d i t i o n s  a re  a  s u b s e t  o f  th e  re q u i re m e n ts  fro m  1 6 . 3 . 3 .  

24 Components  for electronic  swi tches 

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  S p e c i f i c  re q u i re m e n t s  fo r  c o m p o n e n ts  a re  c o ve re d  b y th e  e n d  p ro d u ct  s ta n d ard .  

25  EMC requ irements  

Th i s  cl au s e  o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

N O TE  Th i s  c l a u s e  i s  c o ve re d  i n  th e  e n d  p ro d u ct  s ta n d ard .  
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Annexes 

Th e  an n e xe s  o f  P art  1  are  ap p l i cabl e ,  e xce p t  as  fo l l o ws :  

 

Annex F 
( i n fo rm ati ve)  

 
Swi tch  appl ication  gu ide 

Th i s  an n e x o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

 

Annex H  
( i n fo rm ati ve)  

 
Flat  qu ick-connect  terminations,  method   

for selection  of  female connectors 

Th i s  an n e x o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

 

Annex N  
( n o rm ati ve )  

 
Al ti tude correction  factors  

Th i s  an n e x o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cab l e .  

 

Annex U  
( n o rm ati ve )  

 
Dimensions of  tabs forming  part  of  a  swi tch  

Th i s  an n e x o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cabl e .  

 

Annex V 
( i n fo rm ati ve)  

 
Requi rements and  tests  for resistance to   
abnormal  heat  for unattended  appl iances 

Th i s  an n e x o f  P art  1  i s  n o t  ap p l i cabl e .  
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B i bl i o g raph y 

Th e  b i b l i o g raph y o f  P art  1  i s  app l i cab l e ,  e xce pt  as  fo l l o ws :  

Addition: 

I E C  6 0 7 4 5 - 1 ,  Hand-held motor-operated electric tools – Safety – Part 1: General 
requirements 

I E C  6 2 8 4 1 - 1 ,  Electric motor-operated hand-held tools,  transportable tools and lawn and 
garden machinery – Safety – Part 1: General requirements 

 

___________ 
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C OM M I SSI ON  É LE CTR OTE C H N I QU E  I N TE R N ATI ON ALE  

____________ 

 
INTERRUPTEURS POUR APPAREILS –  

 
Partie 2-6:  Exigences particul ières pour les interrupteurs  
u ti l isés sur les  outi ls  électroportati fs  à  moteur,  l es  outi ls   

portables et  l es  machines pour jardins et  pelouses 
 

AVAN T- PR OP OS 

1 )  La  C o m m i s s i o n  E l e ct ro te ch n i q u e  I n te rn ati o n al e  ( I E C )  e s t  u n e  o rg an i s ati o n  m o n d i al e  d e  n o rm al i s ati o n  
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o rg an i s ati o n s  i n te rn a ti o n al e s ,  g o u ve rn e m e n tal e s  e t  n o n  g o u ve rn e m e n tal e s ,  e n  l i ai s o n  ave c  l ’ I E C ,  p a rt i ci p e n t  
é g al e m e n t  au x  travau x.  L’ I E C  co l l a b o re  é t ro i t e m e n t  ave c  l ' O rg an i s a ti o n  I n te rn ati o n al e  d e  N o rm al i s ati o n  ( I S O ) ,  
s e l o n  d e s  c o n d i t i o n s  f i x é e s  p ar a cco rd  e n t re  l e s  d e u x  o rg an i s a ti o n s .  

2 )  Le s  d é ci s i o n s  o u  acc o rd s  o ffi c i e l s  d e  l ’ I E C  co n c e rn an t  l e s  q u e s ti o n s  t e ch n i q u e s  re p ré s e n t e n t ,  d an s  l a  m e s u re  
d u  p o s s i b l e ,  u n  acc o rd  i n te rn at i o n al  s u r  l e s  s u j e t s  é t u d i é s ,  é ta n t  d o n n é  q u e  l e s  C o m i té s  n ati o n a u x  d e  l ’ I E C  
i n té re s s é s  s o n t  re p ré s e n té s  d an s  c h aq u e  c o m i té  d ’ é tu d e s .  

3 )  Le s  P u b l i c ati o n s  d e  l ’ I E C  s e  p ré s e n te n t  s o u s  l a  fo rm e  d e  re c o m m an d a ti o n s  i n te rn ati o n al e s  e t  s o n t  ag ré é e s  
c o m m e  te l l e s  p ar l e s  C o m i té s  n a ti o n a u x  d e  l ’ I E C .  To u s  l e s  e ff o rts  rai s o n n ab l e s  s o n t  e n t re p ri s  a fi n  q u e  l ’ I E C  
s ' a s s u re  d e  l ' e xa c ti tu d e  d u  co n t e n u  te c h n i q u e  d e  s e s  p u b l i ca ti o n s ;  l ’ I E C  n e  p e u t  p as  ê tre  te n u e  re s p o n s ab l e  d e  
l ' é ve n tu e l l e  m au vai s e  u t i l i s at i o n  o u  i n te rp ré tati o n  q u i  e n  e s t  fai te  p ar  u n  q u e l co n q u e  u ti l i s ate u r f i n al .  

4 )  D an s  l e  b u t  d ' e n co u rag e r  l ' u n i fo rm i té  i n te rn ati o n al e ,  l e s  C o m i té s  n ati o n a u x  d e  l ’ I E C  s ' e n g ag e n t,  d an s  to u te  l a  
m e s u re  p o s s i b l e ,  à  a p p l i q u e r d e  faç o n  tran s p are n te  l e s  P u b l i c ati o n s  d e  l ’ I E C  d an s  l e u rs  p u b l i c ati o n s  n at i o n al e s  
e t  ré g i o n al e s .  To u te s  d i ve rg e n c e s  e n tre  to u t e s  P u b l i ca ti o n s  d e  l ’ I E C  e t  to u te s  p u b l i cati o n s  n ati o n al e s  o u  
ré g i o n al e s  co rre s p o n d an t e s  d o i ve n t  ê tre  i n d i q u é e s  e n  t e rm e s  c l ai rs  d an s  ce s  d e rn i è re s .  

5 )  L ’ I E C  e l l e - m ê m e  n e  fo u rn i t  au c u n e  atte s t at i o n  d e  c o n fo rm i té .  D e s  o rg an i s m e s  d e  ce rt i f i ca ti o n  i n d é p e n d a n ts  
f o u rn i s s e n t  d e s  s e rvi c e s  d ' é val u ati o n  d e  co n fo rm i té  e t,  d an s  c e rtai n s  s e c te u rs ,  accè d e n t  au x  m arq u e s  d e  
c o n fo rm i té  d e  l ’ I E C .  L’ I E C  n ' e s t  re s p o n s ab l e  d ' au cu n  d e s  s e rvi c e s  e f fe ctu é s  p a r l e s  o rg a n i s m e s  d e  ce rti f i c a ti o n  
i n d é p e n d an t s .  

6 )  To u s  l e s  u t i l i s ate u rs  d o i ve n t  s ' a s s u re r  q u ' i l s  s o n t  e n  p o s s e s s i o n  d e  l a  d e rn i è re  é d i t i o n  d e  ce t te  p u b l i c ati o n .  

7 )  Au cu n e  re s p o n s ab i l i t é  n e  d o i t  ê tre  i m p u té e  à  l ’ I E C ,  à  s e s  ad m i n i s trate u rs ,  e m p l o yé s ,  au x i l i ai re s  o u  
m a n d a tai re s ,  y  c o m p ri s  s e s  e x p e rts  p a rt i c u l i e rs  e t  l e s  m e m b re s  d e  s e s  c o m i t é s  d ' é tu d e s  e t  d e s  C o m i té s  
n ati o n au x  d e  l ’ I E C ,  p o u r  t o u t  p ré j u d i c e  ca u s é  e n  c as  d e  d o m m ag e s  c o rp o re l s  e t  m até ri e l s ,  o u  d e  to u t  au t re  
d o m m ag e  d e  q u e l q u e  n a tu re  q u e  c e  s o i t ,  d i re c t e  o u  i n d i re cte ,  o u  p o u r  s u p p o rt e r  l e s  c o û ts  ( y  c o m p ri s  l e s  f rai s  
d e  j u s ti c e )  e t  l e s  d é p e n s e s  d é co u l an t  d e  l a  p u b l i c ati o n  o u  d e  l ' u t i l i s at i o n  d e  c e tt e  P u b l i cat i o n  d e  l ’ I E C  o u  d e  
t o u t e  au tre  P u b l i c at i o n  d e  l ’ I E C ,  o u  au  c ré d i t  q u i  l u i  e s t  ac c o rd é .  

8 )  L ' at te n ti o n  e s t  att i ré e  s u r  l e s  ré f é re n c e s  n o rm at i ve s  ci té e s  d an s  c e tte  p u b l i c ati o n .  L ' u ti l i s at i o n  d e  p u b l i cat i o n s  
ré fé re n c é e s  e s t  o b l i g ato i re  p o u r u n e  ap p l i c a ti o n  c o rre c te  d e  l a  p ré s e n t e  p u b l i cati o n .   

9 )  L ’ atte n ti o n  e s t  at t i ré e  s u r  l e  fai t  q u e  c e rtai n s  d e s  é l é m e n ts  d e  l a  p ré s e n te  P u b l i c ati o n  d e  l ’ I E C  p e u ve n t  fai re  
l ’ o b j e t  d e  d ro i ts  d e  b re ve t .  L ’ I E C  n e  s a u rai t  ê tre  t e n u e  p o u r  re s p o n s a b l e  d e  n e  p as  avo i r  i d e n t i f i é  d e  te l s  d ro i ts  
d e  b re ve ts  e t  d e  n e  p as  a vo i r  s i g n al é  l e u r  e x i s te n c e .  

La N o rm e  i n te rn ati o n al e  I E C  6 1 0 5 8 - 2 - 6  a  é té  é tab l i e  p ar l e  s o u s - co m i té  2 3 J :  I n te rru p te u rs  
po u r appare i l s ,  d u  co m i té  d ' é tu d e s  2 3  d e  l ’ I E C :  P e ti t  ap pare i l l ag e .  

Le  te xte  d e  ce tte  n o rm e  e s t  i s s u  d e s  d o cu m e n ts  s u i van ts :  

F D I S  R ap p o rt  d e  vo te  

2 3 J /4 0 2 /F D I S  2 3 J /4 0 6 /R V D  

 
Le  rappo rt  d e  vo te  i n d i q u é  d an s  l e  tabl e au  ci - d e s s u s  d o n n e  to u te  i n fo rm ati o n  s u r  l e  vo te  ayan t  
abo u ti  à  l ' app ro bati o n  d e  ce tte  n o rm e .  
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C e tte  pu bl i cati o n  a  é té  ré d i g é e  s e l o n  l e s  D i re cti ve s  I S O /I E C ,  P arti e  2 .  

C e tte  P arti e  2 - 6  d o i t  ê tre  u ti l i s é e  co n j o i n te m e n t  ave c l ’ I E C  6 1 0 5 8 - 1 : 2 0 0 0 ,  Interrupteurs pour 
appareils – Partie 1: Règles générales,  e t  s e s  Am e n d e m e n ts  1  ( 2 0 0 1 )  e t  2  ( 2 0 0 7) .  

La p ré s e n te  P arti e  2 - 6  co m p l è te  o u  m o d i fi e  l e s  arti cl e s  co rre s po n d an ts  d e  l ' I E C  6 1 0 5 8 - 1 ,  afi n  
d e  l a  tran s fo rm e r e n  n o rm e  I E C :  Exigences spécifiques aux interrupteurs utilisés sur les outils 
électroportatifs à moteur,  les outils portables et les machines pour jardins et pelouses.   

Lo rs q u ' u n  parag raph e  parti cu l i e r  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  pas  m e n ti o n n é  d an s  l a  pré s e n te  
P arti e  2 - 6 ,  ce  p arag rap h e  s ' appl i q u e  p o u r au tan t  q u ' i l  s o i t  rai s o n n ab l e .  Lo rs q u e  l a  pré s e n te  
n o rm e  s p é ci fi e  « ad d i ti o n » ,  « m o d i fi cati o n »  o u  « re m p l ace m e n t» ,  l e  te xte  co rre s po n d an t  d e  l a  
P arti e  1  d o i t  ê tre  ad ap té  e n  co n s é q u e n ce .  

D an s  l a  pré s e n te  n o rm e :  

1 )  l e s  caractè re s  d ’ i m pri m e ri e  s u i van ts  s o n t  u ti l i s é s :  

•  e xi g e n ce s  pro pre m e n t  d i te s :  caractè re s  ro m ai n s ;  

•  modalités d'essai: caractères italiques;  

•  n o t e s :  p e t i ts  carac t è re s  ro m ai n s ;  

2 )  l e s  p arag rap h e s ,  n o te s ,  f i g u re s  e t  tabl e au x q u i  s o n t  aj o u té s  à  ce u x d e  l a  P arti e  1  s o n t  
n u m é ro té s  à  parti r  d e  1 0 1 .  Le s  an n e xe s  q u i  s o n t  aj o u té e s  à  ce l l e s  d e  l a  P arti e  1  s o n t  
appe l é e s  AA,  B B ,  e tc.  

U n e  l i s te  d e  to u te s  l e s  parti e s  d e  l a  s é ri e  I E C  6 1 0 5 8 ,  p u bl i é e s  s o u s  l e  t i tre  g é n é ral  
Interrupteurs pour appareils,  pe u t  ê tre  co n s u l té e  s u r l e  s i te  we b  d e  l ' I E C .  

Le  co m i té  a  d é ci d é  q u e  l e  co n te n u  d e  ce tte  pu b l i cati o n  n e  s e ra pas  m o d i fi é  avan t  l a  d ate  d e  
s tabi l i té  i n d i q u é e  s u r l e  s i te  we b d e  l ’ I E C  s o u s  " h ttp: //we bs to re . i e c. ch "  d an s  l e s  d o n n é e s  
re l ati ve s  à  l a  pu b l i cati o n  re ch e rch ée .  A ce tte  d ate ,  l a  p u bl i cati o n  s e ra   

•  re co n d u i te ,  

•  s u ppri m é e ,  

•  re m pl acé e  par u n e  é d i t i o n  ré vi s é e ,  o u  

•  am e n d é e .  
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INTERRUPTEURS POUR APPAREILS –  
 

Partie 2-6:  Exigences particul ières pour les interrupteurs  
u ti l isés sur les  outi ls  électroportati fs  à  moteur,  l es  outi ls   

portables et  l es  machines pour jardins et  pelouses 
 
 
 

1  Domaine d 'appl ication  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  appl i cabl e  ave c l e s  e xce p ti o n s  s u i van te s :  

1 . 1  Addition: 

La pré s e n te  n o rm e  e s t  u n  s o u s - e n s e m b l e  bas é  s u r l ’ I E C  6 1 0 5 8 - 1 .  Le s  arti cl e s  ci - aprè s  vi s e n t  
à  ré po n d re  au x e xi g e n ce s  s pé ci fi q u e s  d e s  i n te rru p te u rs  i n co rpo ré s  à  o u  i n té g ré s  d an s  l e s  
o u ti l s  é l e ctro po rtati fs  à  m o te u r,  l e s  o u ti l s  p o rtabl e s  e t  l e s  m ach i n e s  po u r j ard i n s  e t  pe l o u s e s .  

La pré s e n te  n o rm e  e s t  pré vu e  p o u r  l e s  i n te rru pte u rs  d e s ti n é s  à ê tre  u ti l i s é s  à  u n e  
te m pé ratu re  am b i an te  po u van t  al l e r  j u s q u ' à  5 5  ° C .  

Le s  i n te rru pte u rs  s ati s fai s an t  au x  e s s ai s  d e  l ’ I E C  6 1 0 5 8 - 1  s o n t  co n s i d é ré s  co n fo rm e s  à  l a  
p ré s e n te  n o rm e  e t  au cu n  e s s ai  s u pp l é m e n tai re  n ’ e s t  e xi g é  s i  l e s  caracté ri s ti q u e s  as s i g n é e s ,  
l e s  ch arg e s  e t  l ' e n d u ran ce  s o n t  co rre cts .  

N O TE  I l  e s t  co n s i d é ré  d a n s  l a  p ré s e n te  P art i e  2 - 6  q u e  l e s  e s s ai s  s o n t  e ffe ct u é s  d an s  l e  c ad re  d e  l ’ é val u at i o n  d u  
p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t  ( p ar  e x e m p l e ,  l e s  p ro d u i ts  te s t é s  s e l o n  l e s  s é ri e s  I E C  6 0 7 4 5  e t  I E C  6 2 8 4 1  e t  l e s  é q u i p e m e n ts  
p o u r  j ard i n s  e t  p e l o u s e s  te s t é s  s e l o n  l a  s é ri e  I E C  6 0 3 3 5 )  e t  q u ’ i l s  n ’ o n t  p as  b e s o i n  d ’ ê t re  e ff e c tu é s  
i n d é p e n d a m m e n t  s u r  l ’ i n te rru p t e u r  e n  ta n t  q u e  c o m p o s an t  u n i t ai re .  

2  Références normatives 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

3  Défin i tions 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

4 Prescriptions générales 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

5  Général i tés  sur les  essais  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

6 Caractéristiques assignées 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  
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7 Classi fication  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  appl i cabl e  ave c l e s  e xce p ti o n s  s u i van te s :  

7.1 .3.2  C e  parag rap h e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

7.1 .3.3  C e  p arag rap h e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

7.1 .5.3. 1  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

7.1 .5.3.2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

8 Marquage et  documentation  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

8.1  Addition: 

Le s  i n te rru p te u rs  d é cl aré s  po u r u n e  u ti l i s ati o n  d an s  d e s  appare i l s  te l s  q u e  d e s  o u ti l s  
é l e ctri q u e s  s o n t  co n s i d é ré s  co m m e  ré fé re n ce s  u n i q u e s  d e  type  ( U . T. )  d an s  l e  cad re  d u  
Tab l e au  3 .  

Remplacement du Tableau 3: 

Tableau  3  – In formations  sur  l ’ in terrupteur 

Caractéri stique  Moyen  d ' i n formation  

I D E N TI F I C ATI O N  D E  L’ I N TE R R U P TE U R  −   R E F E R E N C E  U N I Q U E  D E  TYP E  
U . T.  

N o m  o u  m arq u e  c o m m e rc i a l e  d u  fab ri c an t  M arq u a g e  ( M a)  

R é fé re n c e  d e  typ e  ( m o d è l e  o u  ré fé re n ce  c atal o g u e )  M arq u a g e  ( M a)  

I d e n ti f i ca ti o n  d e  l a  co n f o rm i té  d e  l ’ i n t e rru p te u r  à  l a  p ré s e n te  P art i e  2 - 6  
( 8 . 1 0 1 )  

M arq u ag e  ( M a)  

Typ e  d ’ ap p a re i l  s u r  l e q u e l  l ’ i n te rru p te u r d o i t  ê tre  u t i l i s é  ( o u ti l s  p o rtati fs ,  o u t i l s  
p o rt ab l e s  o u  m ac h i n e s  p o u r j ard i n s  e t  p e l o u s e s )  

D o c u m e n tati o n  ( D o )  

N o m b re  d e  c yc l e s  d e  m an œ u vre s  ( 7 . 1 . 4 )  D o c u m e n t ati o n  ( D o )  

D e g ré  d e  p ro te cti o n  c o n tre  l e s  c h o cs  é l e c tri q u e s  d e  l ’ e x té ri e u r  d ’ u n  ap p are i l  
( 7 . 1 . 5 . 3 )  

D o c u m e n tati o n  ( D o )  

N o m b re  d e  c yc l e s  d ’ e s s ai  p o u r l e s  c o n tacts  u n i q u e m e n t  ( C o n d i t i o n s  d ’ e s s ai  
TC  7  p o u r  l e s  i n te rru p t e u rs  é l e ctro n i q u e s )  ( 1 7 . 2 . 4 . 7 )  

D o c u m e n tati o n  ( D o )  

P o u r l e s  i n te rru p t e u rs  é l e ctro n i q u e s ,  l e  s e rvi ce  c o n ti n u  – s e rvi c e - typ e  S 1  
( 7 . 1 . 1 6 )  

D o c u m e n tati o n  ( D o )  

 

Addition: 

8.1 01  Le  m arq u ag e  i n d i q u an t  l a  co n fo rm i té  à  l a  p ré s e n te  P arti e  2 - 6  d o i t  ê tre  « P T» .  

La conformité est vérifiée par examen.  

9  Protection  contre les  chocs électriques 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  
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9.1  C e  parag raph e  n ' e s t  p as  appl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e  p arag rap h e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

9.2  C e  parag raph e  n ' e s t  p as  appl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e  p arag rap h e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 0  Disposi tions en  vue de  la  mise à  la  terre 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  appl i cabl e .  

1 1  Bornes et  sorties  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

1 1 .1 .1 .2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e  p arag rap h e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 1 .1 . 1 .3  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e ,  à  l ' e xce p ti o n  d u  Tabl e au  4 .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e  p arag rap h e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 1 .1 . 1 .4  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e  p arag rap h e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 1 .1 . 1 .5  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .1 . 1 .6  Remplacement: 

Le s  bo rn e s  d o i ve n t  ê tre  co n çu e s  d e  te l l e  s o rte  q u e  l ' e xtré m i té  d ' u n  co n d u cte u r  i n s é ré  d an s  l e  
l o g e m e n t  s o i t  vi s i b l e  o u  q u e  l ' i n s e rti o n  d u  co n d u cte u r s o i t  l i m i té e  par u n e  bu té e  po u r  l e  cas  o ù  
u n e  i n s e rti o n  pl u s  e n  avan t  po u rrai t  ré d u i re  l e s  l i g n e s  d e  fu i te  e t  d i s tan ce s  d an s  l ' ai r,  o u  
pe rtu rbe r l e  fo n cti o n n e m e n t  d u  m é can i s m e  d e  l ' i n te rru p te u r.  

La conformité est vérifiée par examen.  

1 1 .1 .2  Bornes  à  vis  pour conducteurs  en  cu ivre  non  préparés 

Addition: 

Le s  bo rn e s  à  vi s  p o u r  co n d u cte u rs  e n  cu i vre  n o n  pré paré s  s o n t  au to ri s é e s ,  m ai s  e l l e s  n e  s o n t  
s o u m i s e s  à  e s s ai  q u e  d an s  l e  cad re  d e  l ’ appré ci ati o n  d u  pro d u i t  f i n al .  

1 1 .1 .2. 1  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .1 .2.2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .1 .2.3  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .1 .3. 1  Remplacement: 

Le s  b o rn e s  s an s  vi s  d o i ve n t,  s e l o n  l e u r  cl as s i fi cati o n ,  pe rm e ttre  l e  racco rd e m e n t  co rre ct  d e s  
co n d u cte u rs  ayan t  u n e  s e cti o n  te l l e  q u e  d é cl aré e .  
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La d é co n n e xi o n  vo l o n tai re  d ' u n  co n d u cte u r d o i t  n é ce s s i te r  u n e  o pé rati o n  au tre  q u ' u n e  tracti o n  
s u r l e  co n d u cte u r,  te l l e  q u ' e l l e  p u i s s e  ê tre  e ffe ctu é e  m an u e l l e m e n t  ave c o u  s an s  l ' ai d e  d ' u n  
o u ti l  e n  u s ag e  n o rm al .  

1 1 .1 .3.2  Remplacement: 

Le s  b o rn e s  s an s  vi s  d o i ve n t  s u ppo rte r  l e s  co n trai n te s  m é can i q u e s  s e  pro d u i s an t  e n  u s ag e  
n o rm al .  Le  co n d u cte u r  d o i t  ê tre  s e rré  d e  faço n  s û re  e n tre  d e s  s u rface s  m é tal l i q u e s ,  e xce p té  
po u r l e s  bo rn e s  s an s  vi s  d e s ti n é e s  à  ê tre  u ti l i s é e s  d an s  d e s  ci rcu i ts  tran s p o rtan t  u n  co u ran t  
n e  d é pas s an t  pas  0 , 2  A,  d an s  l e s q u e l l e s  u n e  d e s  s u rface s  pe u t  ê tre  n o n  m é tal l i q u e .  

La conformité est vérifiée par l'essai suivant,  qui est effectué avec des conducteurs en cuivre 
non isolés,  d'abord avec la section déclarée la plus grande et ensuite avec la section déclarée 
la plus petite: 

a) soit rigide: cinq insertions et déconnexions pour les conducteurs à âme massive,  et une 
insertion et déconnexion pour les conducteurs à âme câblée; soit 

b) souple: cinq insertions et déconnexions; soit 

c) rigide et souple: si la borne peut accepter les deux types de conducteurs,  les essais sont 
effectués le nombre de fois indiqué ci-dessus avec des conducteurs rigides et souples.  

Les conducteurs sont insérés et déconnectés le nombre de fois indiqué ci-dessus,  un 
conducteur neuf étant utilisé chaque fois,  sauf pour la dernière fois,  où les conducteurs 
utilisés pour l'avant-dernière insertion sont serrés à nouveau au même endroit.  

Pour chaque insertion,  les conducteurs doivent être poussés aussi loin que possible dans la 
borne ou ils doivent être insérés de façon à garantir un raccordement adapté.  Après chaque 
insertion,  le conducteur est torsadé dans le sens axial de 90° et ensuite soumis à une traction 
de 35 N; la traction est appliquée sans secousse,  pendant 1  min,  dans la direction de l'axe du 
logement du conducteur.  

Si la borne est déclarée comme étant appropriée pour le serrage de deux conducteurs ou 
plus,  la traction appropriée est appliquée consécutivement à chaque conducteur.  Pendant 
l'application de la traction,  le conducteur ne doit pas s'échapper de la borne.  Après ces 
essais,  ni les bornes sans vis ni les dispositifs de serrage ne doivent s’être desserrés.  

1 1 .1 .3.4 C e  p arag rap h e  d e  l a  P arti e  1  n ’ e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2  Bornes  pour conducteurs  préparés en  cu ivre  et/ou  bornes nécessi tant  
l ’ u ti l isation  d ’un  outi l  spécial  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce p ti o n s  s u i van te s .  

1 1 .2.1  Exigences  communes  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 1 .2.3.2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cabl e .  

1 1 .2.4  Terminaisons  sans vis  non  déconnectables 

Addition: 

Le s  te rm i n ai s o n s  s an s  vi s  n o n  d é co n n e ctab l e s  s o n t  au to ri s é e s ,  m ai s  e l l e s  n e  s o n t  s o u m i s e s  à  
e s s ai  q u e  d an s  l e  cad re  d e  l ’ appré ci ati o n  d u  pro d u i t  f i n i  co m p l e t.  

1 1 .2.4.1  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cabl e .  
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1 1 .2.4.2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.4.3  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.5. 1  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.5.2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.5.3  Remplacement: 

Le s  l an g u e tte s  d o i ve n t  pe rm e ttre  l a  m i s e  e n  pl ace  e t  l e  re trai t  d e s  cl i ps  s an s  d o m m ag e  po u r 
l ’ i n te rru p te u r d e  m an i è re  à  n e  pas  co m pro m e ttre  s a co n fo rm i té  au x e xi g e n ce s  d e  l a  pré s e n te  
n o rm e .  

La conformité est vérifiée en appliquant sans secousses une traction axiale de 10 N.  Il ne doit 
apparaître aucun dommage ni désengagement.  

1 1 .2.5.4  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.7  Terminaisons  à  souder 

Addition: 

Le s  te rm i n ai s o n s  à  s o u d e r s o n t  au to ri s é e s ,  m ai s  e l l e s  n e  s o n t  s o u m i s e s  à  e s s ai  q u e  d an s  l e  
cad re  d e  l ’ appré ci ati o n  d u  pro d u i t  f i n i  co m p l e t.  

1 1 .2.7. 1  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.7.2  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 1 .2.7.3  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 2  Construction  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e t  art i cl e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 3  Mécanisme 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e t  art i cl e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 4  Protection  contre l es  corps sol ides étrangers,  l a  pénétration  de l 'eau  et  l es  
condi tions d 'humidi té  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

1 4.3  Protection  contre  l 'humid i té  

Remplacement du deuxième alinéa: 
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La conformité est vérifiée par l’épreuve hygroscopique décrite en 14.3,  suivie par l’essai 
donné en 15.1 .  Les entrées de câbles,  le cas échéant,  et les trous d'écoulement sont laissés 
ouverts.  Si un trou d'écoulement est prévu pour un interrupteur étanche à l'eau,  il est ouvert.  

1 5  Résistance d ' isolement  et  rig id i té  d iélectrique 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

1 5.1  Remplacement: 

La  ri g i d i té  d i é l e ctri q u e  d e s  i n te rru pte u rs  d o i t  ê tre  appro pri é e .   

La conformité est vérifiée par l'essai de 15.3,  effectué immédiatement après l'essai de 14.3.  

La tension d’essai selon le Tableau 12 est appliquée dans le cas de: 

•  l’isolation fonctionnelle: entre les différents pôles de l’interrupteur.  Pour les besoins de 
l'essai,  toutes les parties de chaque pôle sont raccordées ensemble; 

•  l’isolation principale: entre toutes les parties actives raccordées ensemble et une feuille 
métallique recouvrant la surface externe accessible de l’isolation principale et les parties 
métalliques accessibles en contact avec l’isolation principale; 

•  la double isolation: entre toutes les parties actives raccordées ensemble et une feuille 
métallique recouvrant la surface externe normalement inaccessible de l’isolation principale 
et les parties métalliques inaccessibles; puis: entre deux feuilles métalliques,  l’une 
recouvrant la surface intérieure normalement inaccessible de l’isolation supplémentaire et 
raccordée aux parties métalliques inaccessibles,  l’autre recouvrant la surface extérieure 
accessible de l’isolation supplémentaire et raccordée aux parties métalliques accessibles; 

•  l’isolation renforcée: entre toutes les parties actives raccordées ensemble et une feuille 
métallique recouvrant la surface externe accessible de l’isolation renforcée et les parties 
métalliques accessibles; 

•  contacts: entre les contacts ouverts de chaque pôle de l’interrupteur,  aux tensions d’essai 
correspondant aux valeurs «à travers une coupure électronique».  

Les feuilles métalliques ne sont pas pressées dans les ouvertures mais sont poussées dans 
les recoins au moyen du doigt d'épreuve normalisé.  

Dans les cas où l'isolation principale et l'isolation supplémentaire ne peuvent pas être 
soumises à essai séparément,  le système d'isolation fourni est soumis aux tensions d'essai 
spécifiées pour l'isolation renforcée.  

Pour les interrupteurs électroniques,  l’essai est effectué aux tensions d’essai correspondant 
aux valeurs «à travers une coupure totale»  ou «à travers une microcoupure»  uniquement pour 
les interrupteurs électroniques avec des dispositifs de coupure mécanique montés en série 
avec le dispositif de coupure à semiconducteur.  

Pour les interrupteurs électroniques,  les essais ne sont pas effectués à travers des 
impédances de protection et des pôles interconnectés par des composants.  

1 5.2  C e  parag raph e  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

1 6  Echauffements  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e t  art i cl e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  
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1 7 Endurance 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

1 7.1 .2  Remplacement: 

La  s é q u e n ce  d e s  e s s ai s  p o u r  to u s  l e s  i n te rru p te u rs ,  e xce p té  l e s  i n te rru pte u rs  é l e ctro n i q u e s ,  
e s t  l a  s u i van te :  

•  po u r l e s  ci rcu i ts  d é cl aré s  e n  ro to r bl o q u é ,  u n  e s s ai  à  vi te s s e  accé l é ré e  co n fo rm é m e n t 
à  1 7 . 2 . 4 . 9  ( TC 9 ) ;  

•  u n  e s s ai  à  vi te s s e  accé l é ré e  co n fo rm é m e n t à  1 7. 2 . 4 . 4  ( TC 4) ;  

•  u n  e s s ai  d e  co n fo rm i té  fo n cti o n n e l l e  co n fo rm é m e n t  à  1 7 . 2 . 5 . 1  ( TE 1 ) ;  

•  u n  e s s ai  d e  ri g i d i té  d i é l e ctri q u e  co n fo rm é m e n t  à  1 7 . 2 . 5 . 3  ( TE 3 ) .  

1 7.1 .3  Remplacement: 

P o u r l e s  i n te rru p te u rs  é l e ctro n i q u e s  ( i n te rru p te u r co m p l e t) ,  l a  s é q u e n ce  d e s  e s s ai s  e s t  l a  
s u i van te :  

•  u n  e s s ai  à  vi te s s e  accé l é ré e  co n fo rm é m e n t à  1 7. 2 . 4 . 4  ( TC 4) ;  

•  p o u r l e s  ci rcu i ts  d é cl aré s  e n  ro to r b l o q u é ,  u n  e s s ai  à  vi te s s e  accé l é ré e  co n fo rm é m e n t 
à  1 7 . 2 . 4 . 9  ( TC 9 ) ;  

•  u n  e s s ai  d e  co n fo rm i té  fo n cti o n n e l l e  co n fo rm é m e n t  à  1 7 . 2 . 5 . 1  ( TE 1 ) ;  

•  u n  e s s ai  d e  ri g i d i té  d i é l e ctri q u e  co n fo rm é m e n t  à  1 7 . 2 . 5 . 3  ( TE 3 ) .  

E n  o u tre ,  3  n o u ve au x s pé ci m e n s  d o i ve n t  ê tre  pré p aré s  e t  s o u m i s  à  e s s ai  co m m e  s u i t:  

•  l e  d i s p o s i ti f  d e  co u pu re  à  s e m i co n d u cte u r ( D C S C )  m o n té  e n  s é ri e  ave c l e ( s )  co n tact( s )  e s t  
co u rt- ci rcu i té  e t/o u  l e  D C S C  m o n té  e n  paral l è l e  ave c l e ( s )  co n tact( s )  e s t  d é co n n e cté ;  

•  u n  e s s ai  à  vi te s s e  accé l é ré e  co n fo rm é m e n t à  1 7 . 2 . 4 . 7  ( TC 7 ) .  

Le  n o m bre  d e  cycl e s  d e  m an œ u vre s  e s t  é g al  à  1  0 0 0  o u  bi e n  l e  n o m bre  d é cl aré  s ' i l  e s t  
d i ffé re n t.  

1 7.1 .4  Remplacement: 

Aprè s  to u s  l e s  e s s ai s  s p é ci fi é s ,  l e s  s pé ci m e n s  d o i ve n t  s ati s fai re  au x e xi g e n ce s  d o n n é e s  
e n  1 7 . 2 . 5 . 1  ( TE 1 )  e t  1 7 . 2 . 5 . 3  ( TE 3 ) .  

1 7.2.1 .2  C e  parag raph e  e s t  ap pl i cabl e  ave c l e s  e xce p ti o n s  s u i van te s :  

Remplacement du Tableau 17 et du Tableau 18: 
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Tableau  1 7  – Charges d ’essai  pour les  essais  d ’endurance 
électrique des  ci rcu i ts  en  courant  al ternati f  

Type de  ci rcu i t  selon   
l a  c l assi fication  donnée  en  7. 1 . 2   

Manœuvre  
des  contacts  

Tension  
d ’ essai  

Courant  d ’ essai  
effi cace  1 )  

Facteur  
de  pu issance 3)  

O u ti l s  à  m o te u r e t  m ac h i n e s  à  
m o te u r p o u r  j ard i n s  e t  p e l o u s e s  

E ta b l i s s e m e n t  2 )  Te n s i o n  
as s i g n é e  

6  ×  I-M 0 , 6 0  (+0 , 0 5 )  

o u  

I-R 

o u  

≥  0 , 9  

C o u p u re  
Te n s i o n  

as s i g n é e  

I-R ≥  0 , 9  

o u  

I-M 

o u  

≥  0 , 9 4 )  

O u t i l s  à  e n traîn e m e n t  m ag n é ti q u e  
e t  m ac h i n e s  à  e n traîn e m e n t  
m ag n é ti q u e  p o u r  j a rd i n s  e t  
p e l o u s e s ;  é g al e m e n t  acc e p t ab l e  
p o u r  l e s  o u ti l s  à  m o t e u r  e t  l e s  
m ac h i n e s  à  m o t e u r  p o u r j ard i n s  e t  
p e l o u s e s  

E ta b l i s s e m e n t  2 )  Te n s i o n  
as s i g n é e  6  ×  I-I 0 , 6 0  (+0 , 0 5 )  

C o u p u re  
Te n s i o n  

as s i g n é e  I-I 0 , 6 0  (+0 , 0 5 )  

C h arg e  s p é c i f i q u e  d é cl aré e  
( cl a s s i fi c at i o n  d o n n é e  e n  7 . 1 . 2 . 5 )  

E tab l i s s e m e n t  e t  
co u p u re  

D é t e rm i n é  p ar l a  c h a rg e  

N O TE  

I-I:   c o u ra n t  d e  c h arg e  i n d u c ti ve  

I-M:   co u ran t  d e  ch arg e  d e  m o t e u r 

I-R:   c o u ra n t  d e  c h arg e  ré s i s t i ve  

1 )  S e l o n  l a  val e u r  l a  p l u s  g ran d e  ari th m é ti q u e m e n t  o u  l a  val e u r  l a  p l u s  d é favo rab l e  e n  c as  d e  val e u rs  é g al e s .  

2 )  L e s  co n d i t i o n s  d ' é ta b l i s s e m e n t  s p é ci fi é e s  s o n t  m ai n te n u e s  p e n d an t  u n e  p é ri o d e  co m p ri s e  e n tre  5 0  m s  e t  
1 0 0  m s ,  e t  s o n t  e n s u i t e  ré d u i te s  au x  co n d i t i o n s  d e  c o u p u re  s p é ci fi é e s  p ar u n  i n te rru p te u r au x i l i ai re .  

 P o u r  t o u s  l e s  i n t e rru p te u rs ,  à  l ' e x c e p ti o n  d e s  i n te rru p te u rs  é l e c tro n i q u e s ,  l e  c o u ran t  d ' e s s a i  p e u t  ê t re  ré d u i t  
à  I-R  e n  i n t ro d u i s an t  u n e  ré s i s tan c e  d an s  l e  c i rc u i t .  D e  c o u rt e s  i n te rru p ti o n s  d u  c o u ran t  d ' e s s a i  p e n d an t  l a  
ré d u cti o n  à  I-R  s o n t  au to ri s é e s  s i  e l l e s  n e  d é p as s e n t  p as  u n e  p é ri o d e  d e  5 0  m s  à  1 0 0  m s .  

 P o u r  l e s  i n te rru p te u rs  é l e c tro n i q u e s ,  i l  c o n vi e n t  q u e  l a  ré d u c ti o n  d u  c o u ra n t  d e  co u p u re  s o i t  o b te n u e  s an s  
a u c u n e  o u ve rtu re  d u  ci rc u i t  d e s  c h arg e s  i n d u c ti ve s  s i m u l é e s ,  p o u r g aran t i r  q u ' au cu n e  te n s i o n  tran s i to i re  
n ' e s t  p ro d u i t e .  

 L a  F i g u re  1 9  p ré s e n te  u n e  m é th o d e  typ i q u e  d ' o b t e n ti o n  d u  p ri n c i p e .  

3 )  L e s  ré s i s tan c e s  e t  l e s  i n d u c ta n c e s  n e  s o n t  p as  co n n e c té e s  e n  p aral l è l e ,  s au f  s i  u n e  i n d u c tan ce  à  a i r  e s t  
u t i l i s é e ,  a u q u e l  c as  u n e  ré s i s tan c e  ab s o rb a n t  e n vi ro n  1  %  d u  co u ran t  trave rs a n t  l ' i n d u ct an c e  e s t  re l i é e  e n  
p ara l l è l e  ave c  c e l l e - ci .  D e s  i n d u ctan ce s  à  n o yau  d e  fe r  p e u ve n t  ê t re  u t i l i s é e s ,  à  c o n d i t i o n  q u e  l e  c o u ran t  ai t  
u n e  fo rm e  p rati q u e m e n t  s i n u s o ïd al e .  P o u r l e s  e s s ai s  tri p h as é s ,  u n e  i n d u ctan ce  à  tro i s  n o yau x  d e  fe r  e s t  
u t i l i s é e .  

4 )  L e  c i rc u i t  d ’ e s s ai  p o u r u n  e s s ai  d ’ i n te rru p te u rs  é l e ct ro n i q u e s  s e l o n  l a  F i g u re  1 8  d o i t  ê t re  p rat i q u e m e n t  
ré s i s ti f.  

 

Tableau  1 8  – Charges  d 'essai  pour les  essais  d 'endurance 
électrique des  ci rcu i ts  en  courant  continu  

Type de  ci rcu i t  selon  l a  
c l assi fi cation  donnée  en  7. 1 .2  

Manœuvre  des  contacts  Tension  
d 'essai  

Courant  
d 'essai  

Constante  de  
temps  

C h arg e  s p é c i f i q u e  d é cl aré e  
( cl a s s i fi c at i o n  d o n n é e  
e n  7 . 1 . 2 . 5 )  

E t ab l i s s e m e n t  e t  co u p u re  Te n s i o n  
a s s i g n é e  

D é te rm i n é  p a r l a  c h arg e  

 

1 7.2.2  Condi tions  thermiques 

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  appl i cab l e .  
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1 7.2.3. 1  Remplacement: 

Les interrupteurs sont actionnés par leur organe de manœuvre,  soit manuellement,  soit par 
un appareil approprié,  dont le but est de simuler une manœuvre normale.   

La vitesse de manœuvre pour les cycles de manœuvres doit être la suivante: 

•  pour les déplacements linéaires,  la vitesse de manœuvre de l’interrupteur doit être 
d’environ 80 mm/s (interrupteur mécanique) ou 25 mm/s (interrupteur électronique); 

•  pour les déplacements rotatifs,  la vitesse de manœuvre de l’interrupteur doit être 
d’environ 90°/s (interrupteur mécanique) ou 45°/s (interrupteur électronique).  

1 7.2.3.3  C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

1 7.2.4. 1  Essai  à  vi tesse accélérée  avec augmentation  de  tension  (TC1 )  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 7.2.4.2  Essai  à  vi tesse lente  (TC2)  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 7.2.4.3  Essai  à  vi tesse élevée (TC3)  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 7.2.4.4  Essai  à  vi tesse accélérée  (TC4)  

Remplacement: 

Les conditions électriques sont celles spécifiées en 17.2.1 .  

Les conditions thermiques sont les suivantes: les essais sont effectués à 25 °C ±  10 °C.  

Le nombre total de manœuvres doit être déclaré par le fabricant.  

N O TE  Typ i q u e m e n t,  l e  n o m b re  t o tal  d e  m an œ u vre s  e s t  d e  5 0  0 0 0  p o u r l e s  o u ti l s  p o rt at i f s ,  d e  1 0  0 0 0  p o u r l e s  
o u t i l s  p o rtab l e s  e t  d e  1 0  0 0 0  p o u r  l e s  m ach i n e s  p o u r  j ard i n s  e t  p e l o u s e s .  

La méthode de fonctionnement est celle spécifiée en 17.2.3 pour la vitesse accélérée.  

1 7.2.4.5  Essai  manuel  de  fonctionnement  (TC5)  

C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cabl e .  

1 7.2.4.6  Essai  fonctionnel  avec  une  charge min imale  (TC6)  

C e  parag raph e  n ' e s t  pas  app l i cabl e .  

1 7.2.4.7 Essai  avec  nombre de  manœuvres  l imi tées  (TC7)  

Remplacement: 

Les conditions électriques sont celles spécifiées en 17.2.1 .  

Les conditions thermiques sont 25 °C ±  10 °C.  

Le nombre de cycles de manœuvres est égal à 1  000 ou plus,  tel que déclaré par le fabricant.  
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La méthode de fonctionnement est celle spécifiée en 17.2.3 pour la vitesse accélérée.  

1 7.2.4.8  Essai  d ’endurance (TC8)  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 7.2.4.1 0  Essai  à  vi tesse très  lente  (TC1 0)  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 7.2.5  Evaluation  de  la  conformité  

C e  parag raph e  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce p ti o n s  s u i van te s :  

1 7.2.5.2  Conformité  à  l a  prescription  d ’échauffement  (TE2)  

C e  parag raph e  n ' e s t  p as  app l i cab l e .  

1 8 Résistance mécanique 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e t  art i cl e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  

1 9  Vis,  parties  transportant  le  courant  et  connexions 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

20 Distances d ' isolement  dans l 'ai r,  l ignes  de fu i te,  isolation  sol ide et  
revêtements  des cartes  imprimées rig ides  équ ipées 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

21  Risque du  feu  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

21 .1  Résistance à  la  chaleur 

Remplacement: 

Le s  parti e s  e n  m até ri au  n o n  m é tal l i q u e  d o i ve n t  ê tre  ré s i s tan te s  à  l a  ch al e u r.  

C e tte  e xi g e n ce  n e  s ' appl i q u e  p as  au x p e ti te s  pi è ce s ,  au x  g arn i tu re s  d é co rati ve s ,  au x  o rg an e s  
d e  co m m an d e  n e  fai s an t  pas  parti e  i n té g ran te  d e s  d i s p o s i ti fs  d e  m an œ u vre ,  n i  au x  au tre s  
parti e s  p o u r l e s q u e l l e s  au cu n  e s s ai  n ' e s t  e xi g é .  

N O TE  La  d é fi n i t i o n  d e s  p e ti te s  p i è c e s  e s t  d o n n é e  e n  3 . 1 5  d e  l ’ I E C  6 0 6 9 5 - 2 - 1 1 .  

La conformité est vérifiée sur des échantillons neufs au moyen de l’essai à la bille selon 
l’IEC 60695-10-2 aux températures suivantes: 

a) 75 °C ±  2 °C: 

pour les parties accessibles lorsque l’interrupteur est monté de la façon déclarée et dont 
la détérioration peut faire que l’interrupteur devienne dangereux (par exemple par une 
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réduction du degré de protection déclaré,  ou une réduction des lignes de fuite et des 
distances d’isolement en deçà des valeurs exigées à l’Article 20); 

b) 125 °C ±  2 °C: 

– pour les parties qui sont en contact avec des connexions électriques,  qui les 
maintiennent ou qui les retiennent en position,  y compris les parties qui maintiennent 
une connexion électrique sous la pression d’un ressort,  par exemple une connexion 
dans l’interrupteur maintenu en position par un ressort associé à des parties non 
métalliques dont la détérioration pourrait provoquer des surchauffes; 

– pour les parties qui sont en contact avec des sources de chaleur ou qui les supportent 
(par exemple des dissipateurs thermiques).  

21 .2  Résistance à  la  chaleur anormale  

Remplacement: 

Le s  parti e s  e n  m até ri au  n o n  m é tal l i q u e  d o i ve n t  ê tre  ré s i s tan te s  à  l a  ch al e u r an o rm al e .  

Au cu n  e s s ai  n ’ e s t  e xi g é  p o u r l e s  g arn i tu re s  d é co rati ve s ,  l e s  o rg an e s  d e  co m m an d e  n e  fai s an t  
p as  parti e  i n té g ran te  d e s  d i s po s i ti fs  d e  m an œ u vre ,  e t  l e s  au tre s  parti e s  d o n t  i l  e s t  i m pro babl e  
q u ’ e l l e s  s ’ e n fl am m e n t  o u  q u ’ e l l e s  pro p ag e n t  l e s  fl am m e s .  

D an s  l e s  cas  o ù  i l  n ’ e s t  n i  prati q u e  n i  p o s s i bl e  d e  ré al i s e r l e s  e s s ai s  s u r u n  i n te rru p te u r 
co m p l e t,  par e xe m pl e  l o rs q u e  l ’ i n te rru p te u r  e s t  s o i t  tro p  pe ti t,  s o i t  d ’ u n e  fo rm e  n e  pe rm e ttan t  
p as  d e  ré al i s e r l ’ e s s ai ,  l ’ e s s ai  e s t  ré al i s é  e n  u ti l i s an t  u n  é ch an ti l l o n  d e  m até ri au  à  parti r  
d u q u e l  l a  parti e  co n ce rn é e  e s t  fabri q u é e .  L’ é ch an ti l l o n  d o i t  pré s e n te r  d e s  d i m e n s i o n s  
s u pé ri e u re s  à  6 0  m m  ×  6 0  m m ,  e t  u n e  é pai s s e u r é q u i val e n te  à  l ’ é pai s s e u r m i n i m al e  m e s u ré e  
p o u r l a  parti e  co n ce rn é e .  

N O TE  U n  i n te rru p t e u r  e s t  co n s i d é ré  co m m e  p o u van t  s e  p rê te r  à  c e t  e s s ai  s i  u n  c e rcl e  d e  1 5  m m  d e  d i am è tre  p e u t  
ê tre  i n s c ri t  d an s  l e  p é ri m è tre  d e  l a  s u rf ac e  à  s o u m e t tre  à  e s s ai .   

La conformité est vérifiée avec un échantillon neuf au moyen de l’essai au fil incandescent de 
l’IEC 60695-2-11,  avec une température minimale du fil incandescent de 650 °C.  

Le spécimen d’essai est considéré comme ayant subi avec succès l’essai au fil incandescent 
si les flammes ou l’incandescence s’éteignent en moins de 30 s après le retrait du fil 
incandescent et si la sous-couche de papier mousseline ne s’est pas enflammée.  

S'il n'y a pas de flamme ou d'inflammation,  cela doit être noté dans le rapport.  

22 Protection  contre la  rou i l le  

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  e s t  app l i cabl e .  

23 Fonctionnement  anormal  et  condi tions de  défaut  pour les  interrupteurs 
électroniques 

Remplacement.  

C e t  arti cl e  n ' e s t  pas  app l i cabl e ,  s au f  e n  ce  q u i  co n ce rn e  l e s  e xce p ti o n s  s u i van te s .  

Le s  i n te rru pte u rs  d o i ve n t  ê tre  co n s tru i ts  d e  te l l e  s o rte  q u e  l e  ri s q u e  d e  ch o c é l e ctri q u e  
ré s u l tan t  d ' u n  fo n cti o n n e m e n t  an o rm al  s o i t  é vi té .  

La conformité est vérifiée par les essais donnés en 23.1 .1 .1  et en 23.1 .1 .2 pour les circuits 
dont l’analyse révèle l’existence d’un danger de choc électrique.  
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Lors de l’essai,  l’interrupteur doit être installé dans un circuit d’essai,  comme représenté à la 
Figure 18.  

Les conditions de charge sont les suivantes: 

•  pour les interrupteurs électroniques sans courant thermique déclaré,  les essais sont 
effectués avec le courant assigné déclaré et le type de fonctionnement; 

•  pour les interrupteurs électroniques avec courant thermique déclaré,  les essais sont 
effectués avec le courant thermique spécifié et le type de fonctionnement; 

•  pour les interrupteurs électroniques ayant une application finale spécifique,  les essais 
sont effectués dans ou avec l’appareil.  

N O TE  1  I l  e s t  g é n é ral e m e n t  c o n s i d é ré  q u e  l e s  ci rcu i ts  d e  p u i s s a n ce  i n f é ri e u re  à  1 5  W n e  re p ré s e n te n t  p as  d e  
ri s q u e  d e  ch o c  é l e c tri q u e .  

N O TE  2  Le s  p ré s e n te s  c o n d i t i o n s  d e  ch a rg e  s o n t  u n  s o u s - e n s e m b l e  d e s  e x i g e n c e s  d o n n é e s  e n  1 6 . 3 . 3 .  

24 Composants  pour interrupteurs électroniques 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

N O TE  Le s  e x i g e n c e s  s p é ci fi q u e s  a u x  co m p o s an ts  s o n t  t rai té e s  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n al .  

25 Prescriptions CEM 

C e t  arti cl e  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  p as  ap pl i cabl e .  

N O TE  Le  co n te n u  d e  c e t  art i cl e  e s t  trai té  d an s  l a  n o rm e  d u  p ro d u i t  f i n i  c o m p l e t.  
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Annexes 

Le s  an n e xe s  d e  l a  P arti e  1  s o n t  appl i cabl e s  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

 

Annexe F 
( i n fo rm ati ve )   

 
Gu ide d ’uti l isation  de l ’ interrupteur 

C e tte  an n e xe  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

 

Annexe H  
( i n fo rm ati ve )   

 
Bornes plates à  connexion  rapide,  méthode de sélection  des cl ips 

C e tte  an n e xe  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

 

Annexe N  
( n orm ati ve)   

 
Facteurs de correction  d ’al ti tude 

C e tte  an n e xe  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

 

Annexe U  
( n orm ati ve)   

 
Dimensions des languettes faisant  partie  d ’un  interrupteur 

C e tte  an n e xe  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  

 

Annexe V 
( i n fo rm ati ve )   

 
Exigences et  essais  pour la  résistance à  l a  chaleur anormale 

des apparei ls  fonctionnant  sans survei l lance 

C e tte  an n e xe  d e  l a  P arti e  1  n ' e s t  pas  app l i cab l e .  
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B i bl i o g raph i e  

La bi b l i o g rap h i e  d e  l a  P arti e  1  e s t  appl i cabl e  ave c l e s  e xce pti o n s  s u i van te s :  

Addition: 

I E C  6 0 7 4 5 - 1 ,  Outils électroportatifs à moteur – Sécurité – Partie 1: Règles générales 

I E C  6 2 8 4 1 - 1 ,  Outils électroportatifs à moteur,  outils portables et machines pour jardins et 
pelouses – Sécurité – Partie 1: Règles générales 

 

___________ 
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